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Número de la sociedad Clasificación legal Registro Anulación Traspaso - o
CH-280.3.013.846-9 Sociedad Anónima 01 07 2010 De 4

a

LM Todos los Registros nn

in |Ca|Nombre de la compañía Ref ¡Domicilio |E
1 Mamema AG 1 pe

in [Ca [Capital social (CHF) . Pagado en (CHF) Acciones in [Ca |Dirección de 3
z Compañía

2 +00'000.00' 50'900.00|100-Acciones—neminativas-—de-CHF| 1 c/o Marin
, / ma Meer=von Tscharner,

2 300'000.00 300'000.00|+/000-99 Neusatzweg 4g 4
: 4106

300 Acciones nominativas de CHF Therwt

V 1'000.00

in ¡Ca ¡Capital (CHF) Pagado en (CHF) Certificados de Participación PA

2 35'000.00 35'000.00|35 Certificados nominativas de

participación de CHF 1'000.-

in [Ca [Objeto in [Ca [Dirección de Com

1 El objeto de la sociedad esla participación en empresas nacionales y extranjeras,
A

in ¡Ca [Observaciones Ref há
e

2 ¡Las comunicaciones de la sociedad a los accionistas y socios se harán con carta certificada si son conocidas| 1 [3008 2 los actos

las direcciones, si no, por publicación en el SHAB. El estatuto limita la transferibilidad de las acciones 0

nominativas y de tos certificados nominativos de participación-

2 2 117 112019

A

in [Ca [Hechos constatados

  2 Aceptación/toma de posesión. Según el contrato de aportación y toma de posesión del 17.11 2010, la sociedad Tebo

diversas participaciones en compañíasy fideicomisos por valor y precio de CHF 3'106.422,50 CHF 50'000,00 son destinados

para completar el capital de 100 acciones nominativas de GHF 1'000,00 que estaban pagadas al 50% Al mismo Vempo,

como resultado de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1'000,00 Además, CHF 35'000,00 se Ulliza

para el pago de 35 certificados nominativos de participación. El saldo de CHF 2'821.422,50 se contabiliza como ACTES

contra la sociedad
 

 

 

      
 

 

 

 

 

            
 

 

  

 

     
 

in_¡Ca ¡Sucursales in_|Ca ¡Sucursales

Vis|Ref No, registro Fecha SOGC [Fecha SOGC Pág. / Id Vis Ref No, registro Fecha

BL| 1 3298| 01.07 2010 129 07 07.2010 8/5714904

BLj 2 5410/19.11 2010 230 25.11 2010 5/5910664
L. - Ll y

in pue Ca [Datos personales / Función

Mejjer-von Tscharner, Marina, von Chur, in Therwil Inter Audit AG miembro

LL) (CH-270.3.005 416-2), in Basel auditor

RegistroMercantil Liestal,20,11.2012 16:04 ZP Este exbacto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sin la cert hn     

 

Contiene todos tos registros actuales viganíes y anulados de la sociediy
Basilea-Campo puede proveer un extracto que contenga soto fos registrosvigentesExtracto certificado del Registrador
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Certifico queesfiel traducción del documento que antecede, que en idiomas mglés y alemán consta, segun el conocimiento que tengo de los 1

todo cuanto puedo decir en honora la verdad Guayaqunl, diciembre 04 de 2012 Christoph Stocker C 1 N* 1002441838
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ABORDO JOSE ANTONID PAULSON CoOMtz
aorARiO TRIGESIMO TERCIAO DEL CAMTON GUAYAQUIL

Deconformicte 1 el moral $ del Articulo

Bdrtatyto..  , tuformeda mediante

De- > Sipemo 2136, publicado en el

Re. 19 Ci col 19 564 del 12 do Abril de
1, e -£ Él, que la fotocopia precedente!

cor: tada

Y

fojalsl esexacta y por tanto

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN er0 +e yycontormeal documenta original

QUE sE 114 EN Ú' devglyi gl iteresado;

MU      

 

 

APOSTILLA

(Convención de la Hague del 5 octubre de 1961)    1. País: Suiza, Canton de Grisons

Este documento público

2. Hasido firmado por___PETER ZANETTE WR, JOSE ANTON135 0Á GOMEd

3. Actuando en calidad de_REGISTRADOR

4. Lleva la estampilla/sello de

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTON DE BASEL-CAMPO

Certificado
5. EnChur 6. El__21.11.12

7. Porla Cancellería del Cantón Grisons

8. Bajo el Nr. _3586

9. Sello/sellado 10. Firma:

Diana Boner

Zentrale Dienste  Ó
uo

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y

alemán consta, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo en
vanto puedo decir en hgnor a la verdad, Guayaquil, diciembre 04 de 2012.

” ABOGADO JOSE ANTONIO PAULSON GOMEZ
NOTARIO TRIGESIMO TERCERO DEL CANTON

 

  
  

 

GUAYAQUIL

Christoph Stocker DOY FE, que la firma y rúbrica 19 grtecade en
C.I N* 1002441838 este doculnente correa. *; 1 Pala

S camita ST
quien enéa f “oo. ratos 3 míiylo
reconoció cana £ 1; «alicónucse con lo

Cédula da CludadaY3 i', l102YYL$28

   AB, JOSE ANTONIO PAULA
*

  



LEGALIZACIÓN
- Yo, el abajo firmante notario público del cantón de Basle-Ciudad, en Suiza,

: Dr. BEAT SCHULTHE/SS

Certifica por este medio la'autenticidad de la firma precedente “Mamema AG”, en
S-chanf, Suiza, que correspondea la

Sra. Marina Meijer - von Tscharner, nacida el 1 de Mayo de 1953, ciudadana de
Chur (Suiza), residiendo en Terwil, (Suiza)
Quien está autorizada firmar individualmente a nombre de la compañía. La firma
es conocida por mí,el notario.

 

  

    

     

   

   

  

   
  

 

   

   

 

   

  

  

    

   
      

 

Basilea, a los 26 (veintiséis) días de noviembre de 2012 (dos mil doce)

FIRMA
TAR

SA

2 APOSTILLA

3 (Convención de Hague del 5 de Octubre de 1961)

6. País: Suiza (Scheweiz/ Suisse]

Este documento oficial

7. está firmado por.

8. Encalidad de NOTARIO PUBLICO

9. Y certificado porel sello de

 

 

Leg. Prot. 2012, Nr. 320
 

Certificado
10. En Basilea 6. El 26 de noviembre de2012

. Porla Cancillería del Cantón de Basilea-Ciudad

- No. 8456/17157

. Selto/ sellado: 10. Firma

Hanna Lauener  

 

 

Cerlifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y
mán consta, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo en

a la verdad. Guayaquil, diciembre 04 de 2012.
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ON GOME?LSABOGADO JOSE ANTONIO PALILSONPERA,
RIO TRÍIGESIMO TERCERO LE!
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AB. JOSE ANTONIO PAULSOÍ GOMEz )
NOTARIO YUYT
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Marina Meijer von Tscharner, en representación de MAMEMÁ A.G; de nacionalidad suiza,

identificada con el registro comercial número CH-280.3.013.846-9, compañía: organizada y

existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, designo al Arq. Ricarda

Seiler Zerega, portador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0902599661, para que

actúe a nombre de MAMEMAA.G. comosu representante local en la República del Ecuador hasta

que sea expresamente reemplazado, y a nombre y en representación de MAMEMA A.G. pueda

contestar demandas y cumplir las obligaciones respectivas, conforme lo establece el artículo 6,

reformado,de la Ley de Compañías del Ecuador.

Para el cumplimiento de lo aquí estipulado el representante local deberá, antes de actuar,

informar a MAMEMAA.G., mediante comunicación escrita.

MAMEMA AG

PIM
MARINA MENER-VON TSCHARNER

ABOGADO JOSF ANTONIO PAULSON COMEZ
ROTARIO TRIGESIMO TERCERO DEL CANTON GUAYAQUIL

Do conformidad con el numeral E rel 7 rticulo
18 de la Ley Notarial, relo,muda ud unte
Decreto Supremo 2386, publicedo En el
Registro Oficial NO 564 del 12 €> “but de
3978, DOY FE, que la fotocopia p ¿cucento,
>
Compuesta de |fojals) es exacto y por tonto
estó correcta y conforme ol docemanida nal
Que se me exhibjó y que devolvi al inte.-odo.
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